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Ankara 'dan Bay C. K. nın 
n1ektubuna cevaptır : 

Markopaşa: 
Sayın· okurum, 

Son haftalarda sizin sorduğunuz 
soruyu birçok okurum da sormak·­
tadır. Uzun mektubunuzun sonunda 
konuyu özetliyerek, şöyle soruyor -
sunuz: "Bu işin sonu nereye vara­
cak? Bu gidişe ne diyorsunuz?" 

Okurlarıma daha önceki cevapla­
rımda politikayla uğraşmadığımı bir­
kaç kez yazmıştım. Ustura, okurla -
rının iltifatına ermiş bir mizah der­
gisi olduğu, ben Markopaşa kulunuz 
da bu dergide dünyalığımı doğrulttu­
ğum için, politikadan anlamam ama, 
bazı fıkralar , hika.yeler, masal -
lar, meseleler bilirim. Gelin vaz ge­
çin politikadan da ben size bir fıkra 
anlatayım. 

gezer tozarlarmış. Günlerden bir gün 
iki arkadaş başkente varmışlar. Da­
ha kentten içeri girmeden kır at, 
arkadaşı boz eşeğe, 

-Eşek kardeş, demiş, benim baş­
kentte·görülecek bazı işlerim, takip 
edilecek evrakım filan var. • • Biz 
şimdi ayrılalım, akşam yine burada 
buluşur yf:r imize döneriz. 

-Boz eşek kır ata, 
-Olur at kardeş • • •  demiş. 
Ayrılmışlar. Akşam olup kır at 

buluşacakları yere gelmiş, ama boz 
eşek görünürlerde yok. Kır at bekle­
miş, beklemiş, gece bastırdıktan e -
pey zaman sonra, "Herhalde zavallı 
e

.şek kardeşim nallı kasapların eli -
ne düştü"diye üzülerek dönmüş.Ara­
dan bir yıl, üç yıl, beş yıl geçmiş • • •  
Günlerden bir gün, kırda otlarken 
boz eşeği görmez mi • • •  Hemen ya -
nına koşup, 

-Aman eşek kardeş, demiş beni 
Bir zamanlar·hangi zam2nsa - hatırladın mı. .. Hani seninle baş-

bir ülkede • • •  hangi ülkeyse... bir keQte gitmiştik de ... 
kır atla bir boz eşek arkadaş ol - - B oz eşek, 
muşlar, olur ya. • •  Birlikte kırlarda -Hiç hatırlamaz olur muyum, el-

-""'C.s 

Kötii.nıser idealist İyinıser kapitalist 

2 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



,__.----------------------İster İnan 
İSTATİSTİK 
Yeryüzünde bir dakikada 4 ton 

tütün ve l milyon fincan kahve içilir: 
3 bin ton kömür yakılır, 70 ton tuz, 
l, 5 milyon kilo :şeker, 400 ton pata­
tes yenir ve 800 bin mektup posta­
ya verilir. 

FAŞİZM 
Fa�ist İspanya 'da 1953 yılında, 

bir gazetenin verdiği bir haber ba­
sın tarihine geçmiştir. Haber şuydu : 

''Dün iki ·tren çarpışmış, kaza -
da on yolcu ölmüştür. Bereket ver -
sin, ölenlerin hepsi de üçilnçü mevki 
yolcularıydı. 11 

TARİHİ 
OBUR 
Tarihin en büyük oburu Roma 

İmpara�oru Vitellus'tur. Bu adam 
yalnız yiyecek için bir günde, · bu­
günkü parayla 750 bin lira harcar­
dı. Bir günde bin istiridye yermiş. 
Yediği yemekler arasında bülbül 
dili, tavuskuşu beyni, papağan yü -
reği, ceylanın karaciğeri gibi garip 
şeyler varmış. Bu obur imparator; 
annesini açlıktan öldürmüş. Çünkü 
bir kahin kendisine, annesi kendi -
sinden önce ölürse, çok uzun süre 
iktidarda kalacağını söylemiş. 

�--------ister Yat Yuvarlan 
bet hatırladım • • •  demiş. 

-Buluşmak üzere söz verdiği­
miz yere dönmedin, ben de bekledim, 
bekledim, senden artık umudu kes -
tim • • •  Bunca yıl da görünmedin.Hay­
rola, başına bir iş mi geldi? 

Boz eşek, 
-Hiç sorma,demiş,başıma ne 

işler geldi, neler, neler. • • Senden 
ayrılıp kentte gezerken, baktım bir 
alanda insanlar toplanmışlar. Ne 
oluyor, diye sokulmamla, öyle itiş 
kakış ki, beni iteliye kakalıya bir 
yüksek yere çıkardılar. Ben de şaş­
kınlıktan anırmaya }?aşladım. Bir al­
kıştır koptu. Gayet hararetli ve sü -
rekli alkışlar • • •  

-Eee sonra? 
-Sonrası, beni alıp götürdüler, 

başkan yaptılar • • •  
Kır at şaşkınlık içinde sormuş: 
-Peki, senin eşek olduğunu anla­

madılar mı? 
Boz eşek, 
-Anladılar, anladılar ama, de -

miş, aradan da beş yıl geçti işte • •  
İşte böyle sayın ve sevgili oku -

rum,duriım bu • • •  Çok rica ederim, 
bana politika konularından sormayın, 
tatlı şeyler sorun ki neşemizi bula­
lım. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



lJLUSLARIN GÖRÜŞ AÇILARI 
Bir nıizahçı, "lJlusların anlaşa.manıaları, 

aynı şeyleri ayrı açılardan gör1nelerinden ileri 
gelir" diyor. Voltaire de, "İnşanlar kelirnele -
re ayrı anla1nlar verdikleri için m1laşa11ııyor -
lar" diyor. Bir 1nizahçının diizenlediği aşağıda­
ki, ulusların genel karakter tablosu da bu yar -
gıları doğruluyor. 

BARI� 
Fransız içiri:Rüyadır. 
İngiliz için: Güvendir. 
İtalyan için:ttzlaşmadır. 
Alman için:Mütarekedir. 
Amerikan için:Gizli savaştır. 
Türk için: Sözdür. 

ASKERLİK 
Fransız için�Zoıunlu. 
İngiliz için�İyi bir mevki 
İtalyan için: Angarya. 
Alman için: Ödev. 
Amerikan için: Spor. 
Türk için: Bir ömür. 

OONO 
Fransız için:Kanuni sahte para. 
İngiliz için: Gerekli. 
İtalyan için:İyi bir lııluş. 
Alman için:Kağıt parçası. 
Amerikan için:Her şey. 
Türk için: Sıkıntı. 

SİYASt TARTIŞMA 
Fransız için:Hayat. 
İngiliz için:Nezaket 
İtalyan için:Komplo. 
Amerikan için: Ya katır ya fil. 
Türk için :Kavga. 

DÜNYADA EN GÜZEL ŞEY 
Fransız için:Esprili genç kadın 

İngiliz için :Gemi. 
İtalyan için:Akılsız güzel. 
Alman için:Askerf geçit resmi 

ve tören. 
Amerikan için:Dolar için iş. 
Türk için:Buyrun, oturalım. 
BİR KADIN KAR�ISINDA 
Fransız: Göz kırpar 
İngiliz: Selam verir. 
İtalyan:Dudaklarını uzatır. 
Alman: Esas vaziyete geçer. 
Amerikan:Hesap yapar. 
Türk: ( Sansüre tabidir. ) . 

KONUŞMA SIRASINDA 
Fransız:Düşünmez ama konuşur. 
İngiliz :Çok dinler, az konuşur. 
İtalyan:Hiç dinlemez, hep konu -

. şur. 
Alman:Yavaş konuşur,hızlıdü­

şünür. 
Amerikan:Hem düşünür, hem 

komışur. 
Türk:Hepsi birden konuşur . 

KANUN KARŞISINDA 
Fransız:Baş kaldıramamanın 

sıkıntısını duyar. 
İngiliz: Kendiliğinden baş eğer. 
İtalyan: Baş eğmek zorunda kalır. 
Alman:Az hılur, ilaveler yapar. 
Amerikan:Farkında değildir. 
Türk:Baş üstüne. 
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$EllSI BELLi 
den 

TASLAMA 

KARA KALEM 
Om uzu nda çıban 
Boyn unda-çıban , 
Beyninde çıban, bel inde çıban 
Her taraf kabuk kabuk yaral ı 
Her tarafı vıcık-vıcık ve renk renk 
Frak giy{lliŞ bir de üstelik 
Baloya gel miş pezevenk''. 

Şemsi Belli 
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ATASÖZLERİ 
Kadın yankı gibi­

dir:Son susan hep o -
dur • -Alman atasöz U-

T 
Karısma inanan alda­
n ır ,inanmayan aldatı-
lır• -Fransız AtasözU-

T 
Kadın ,evlenme daire-
sine melek girer ,ama 
ordan ıeytan çıkar 

-İta 1 yan a tasözU -
.. 

Kocanın karısını döğ­
mesi ,un çuvalına vur­
mak gibidir ,iyi yanı 
gider,kötu yanı kalır. 

�us atasözU- ı• 
.. 

Ni1<>nlı sUttur, gelin :: 
kaymaktlr ,kan ekıi ... 
miktir. 

\..Alman atasözU-
. • 

Kadın ayakkabı gibi � 1' 
dir, tam ayağa uyma - 1• 
ya baılayınca atma -
nın zamanı gelmiıtir , 
yenisini almak gere -
kir. 

-Fransız atasözU r 
.. 

MJthiı kadın yoktur, 
ya in ız ahmak erkek 
vardır 

-İspanyol atasözU-
T 

Bir erkeğin hayatın -
da iki mutlu gUn var -
dır:Evlendiği ve ayrı 1-
dığı gUn... • 

. -i tal yan atasözU-
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USTURA YÖNETIVlENLER İNE 
Birkaç karikaturUmU gCSnderiyorum. Bu karikaturleri ,Unlu Amerikan 

mizah dergisi MAD'in 107, 114, 131 sayılarında çıkan Sergio ARAGO - ı 
NES'in çizdiği "The Shadow knows" adlı karikaturlere karjı çizdim ve 
karikat urlerime "Gölgelerin dil.i" adını verdim. 

KarikatUrlerimi sizlere beğendirebildimse ne mutlu bana. 
İlk karikaturUm 1966 da "Demokrat İzmir" gazetesinde yayınlandı • •  

İzmir Çmarl ı Sanat EnstitusU tvbki ne ressamlığı öğrencisiyim. İl erde iyi 
bir reklamcı ve afi�çi olmak arzusundayım. 

ORHAN A KSOY 
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YEMEZLER 

Abdülhamit döneminde Akd�nizL 
de giderken bozulan bir vapur, yo -
!una gidemeyip bir kıyıda demirle -
miş. Hava çok sıcak olduğundan 
tayfalar denize girmeye başlamış -
lar. Kaptan, 

-Buralarda köpekbalığı çoktur, 
kimse denize girmeyecek ! diye 
emir vermiş. 

Gece yarısından sonra sıcağa 
dayanamayan tayfalar, kaptan uyudu 
sanarak denize dalmışlar. Kaptan, 
lombozdan başµıı uzatıp da tayfala­
rı denizde görünce kızmış, 

-Hadi benden korkmadınız, kö -
pekbalıklarından da mı korkmazsı­
nız ? diye bağırmış. 

Denizdsıki tayfalardan biri ses -
lenmiş: 

-Merak etme beybaba, köpekba­
lıkları bizi yemez ! Biz, köpekba­
lıklarına karşı tedbirimizi aldık. 

-Neymiş tedbiriniz? 
Tayfalardan biri güverteye çı -

kıp çıplak sırtındaki yazıyı kaptallll 
8 

• 

YERLi 

FIKRALAR 
göstermiş : "Padişahımızın saye -
sinde gül gibi geçinip gidiyoruz! • •  " 

Kaptan, 
-Nedir bu? Köpekbalığına karşı 

muska mı? diye bağırınca tayfa, 
-Aman beybaba, demiş. Bu la.fı 

köpekbalıkları bile yemez ! 

BÖYLELERİNİN 

Çok sövüyor diye bir adamı ka -
dıya şikllyet etmişler. Kadı da, ta -
nıkları çağırıp dinledikten sonra, 
sanığa, 

-Bak, demiş, tanıkların da söyl&­
diğine göre sen herkese sövüyor­
muşsun • • •  Neden sövüyorsun? 

Adama tam cevap verecekken, 
mahkemenin kapısı küt diye açıl -
mış, bir ad3.m, kan-ter içinde,so -

luk soluğa içeri-girince kadı, 

-Bre efendi, nedir bu telllşın ? 

Çok acele görülecek bir iŞin mi 
var? diye sormuş. 

Adam, 
-Evet, kadı -efendi • • •  demiş. 
-Nedir? 
-Üstümdeki şu elbiseyi görü -

yorsunuz ya ... 
-Görüyorum. 
-Bunu bir terzi dikti. 
-İyİ ya, her elbiseyi bir terzi 

diker. 
-Terzi bu elbiseyi makasla ke-

sip biçti. 
· 

-Evet? 
-O makaaı da bir demirci yap-

mıştı. 
-Eee? 
-İşte benim bu elbisemi diken 

terzinin makasını yapan demircinin 
babası öldü. Acaba ölen adamdan ba­
na miras düşer mi,düşmez mi? Öğ­
renmeye geldim. 

Sesini çıkarmadan dinleyen sa -
nık birden patlamış : 

-Kadı efendi, kadı efendi! • •  Ben 
işte böylelerinin ta • • •  

Adama sunturluyu savurup ra -
hatlayınca, Kadı da, 

-Hay ağzın dert görmesin oğ -
· 1um • • •  Hadi gülegüle ! demiş. 

@) 
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Vezirköprü-PTT Dağıtıcısı �aı··ı sına Selalıattin Yalçın yazıyor: I_ � -o ÜFLEMEK vnMEz , Fıkraları Ben PTT dağıtıcısıyım. Arada 
bir de gj şe memuruna yardım edi­
yo run1. 

· Bir gün pul verdiğim bir adam, 
-Bu pul yapışmıyor, dedi. 
-Islattınız mı? diye sordum. 
-Hayır, üfledim .. deyince yanım-

daki memur, 
-Üflemek yetmez, dedi, üç kul­

huvallahi ile bir de elham okuya -
caksınız ki yapışsın ... 

• 

İzmir'-Akbank 'IAŞ 
Şubesi Vezne Şefi Lfitif 
yazıyor: 

İzmir 
Seden 

o HANİ MÜDÜRDÜ? 

Müdürümüz, 
-Tanıdığınız bir çamaşırcı ka -

OKUR KARİKATÜRLERİ 

dın varsa, pa�ar günü evime g�lebi­
lir mi ? dedi. 

Ben de yıllardır evimizde çalı 
şan Fatma adlı kadını, müdürün evi­
ne götürdüm. Müdür, bize ikram -
dan sonra kirli çamaşırları çıkardı, 
yastık, yorgan yüzlerini almak için 
içeriye gidince Ratma bana, 

- :aı adamın karısı yok mu ?dedi. 
-Yok . . . 
-Oooo, dünya yıkılsa ben b.ı be -

kar adamın evinde çamaşır yıka -
marn! 

Fatma döner giderse müdüre çok 
mahçup olacaktım. Başladım Fatma­
ya diller dökmeye! 

-Canım b.ı adam müdür ... 
-Bana saldırırsa? 
-Yok canım_, daha da neler. Kos-

koca müdür, hiç sana saldırır mı? 
-Yaaa, demek müdür ... 
-Müdür ya ... 
Eh, müdürse yıkarım ... 
Fatma'yı bırakıp çıktım. Akşam 

evime dönerken,parasını alıp işin ­
den dönen Fatma'yla karşılaştım .. 
Dönüp bana baktı , 

-Tüh sana, hani müdürdü . .. dedi 

• 

Nlanisa-Dinçer1nali.Sağlıksok. 
No-75, Fikriye Aykaç yazıyor: 

BULMACA 

Zamanın padişahı,değişik kılığa 
bürünür, yanına da vezirini alıp ül­
kesinde geziye çıkar. Soğuk bir gün­
de çift süren yaşlı bir köylüye, 

-Hey ahbap, der, çok geç kal-
mışsın .. . 

Karşısındakinin padişah olduğu­
nu bilmeyen yaşlı adam, Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



OKUR KARİKATÜRLERİ 
, 

-

_.,,..... . 

-Benim böyle bir donum yoktu galiba ... 

-Erken davrandım ama ele ya-
radı .. der. 

Padişah, 
-Altıyı ne yaptın? diye sorar. 
Köylü cevap verir: 
-Altının yanına altı daha kattım , 

ama yine de otuz ikinin hakkından 
gelemedim. 

-Otuz i:dyi ne yaptın? 
-Otuz iki gideli yıllar oldu. 
-Sana bir kaz göndersem yolar 

mısın? 
-Hele sen kazı gönder, yolması 

kolay ... 
Saraya dönünce padişah vezirine, 
-Senin yanında köylüye sorular 

sordum, o da anlamlı cevaplar ver­
di. 

Ben yaşlı köylüye ne dedim, o 
bana ne demek istedi? diye sorar. 

Vezir bilemeyince padişah, 
�it köylüye sor da öğren! der. 

Vezir gidip köylüye sorar. O da, 
-Hele on altın ver de söyliyeyim 

der. 
On altını alınca söyler: 
-O bana, neden erken evlenme­

din, diye sordu, ben de erken evlen-

dim ama kızlarım oldu, onları da 
kocaya verdim, eloğluna yaradı, de­
dim. 

-Ya ikincisi? 

-On altın daha ver söyliyeyim. 
' 

On altın daha aldıktan sonra söy -
ler: . 

-O bana niye altı ay yaz çalış -
madın, diye sordu, ben de ona altı 
ay yaza altı ay kışı katıp çalıştım, 
ama yine lıı_otuz iki diş boğazın 
hakkından gelemedim, dedim. 

-Ya üçüncüsü? 
On altın daha alan köylü, 
-O bana dişlerin ne oldu, diye 

sordu, ben de döküleli yıllar oldu d� 
dim. 

-Kaz göndersem yolar mısın, 
dedi, sen nele gönder kolay, dedin. 
O ne demek? 

-Ver on altın daha,söyliyeyim. 

On altın daha alan köylü şöyle 
der: 

-O bana seni gönderdi, ben de 
senden altınları yoldum: işte bı ... 

il 
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ikir hayatı olanlar için kalem, 
eşyadan biri değil' azadan biridir. 
Hem de parmaktan üstün ve başa, 
yakın bir uzuv ... Dil, sözü kulak -
!ara veriyor, kalem uzaklara ... 

Eskiden kalemin cennetten çık -
ma olduğuna inanırlardı. Onda ya -
ratıcılık sıfatının hılunması, lıı ina­
nışı haklı göstermez mi? Yirminci 
yüz yıla kadar tılsımlı ve kutsal 
şeyler gibi itibar görmesi lıındaiı o­
lacak. Yerlere düşen bir kalemi ö -
püp başa koymak bizde de töre de­
ğil miydi? 

Bir bakımdan kalem, kılıca ben­
zer. A ne ak omı iyi kullanmak ıçın 
yalnız bilek ve yürek kuvveti yetiş­
miyor. Ehlinin elinde kalem, Mu -
sa'nın asası, ama böyle olmayanlar­
da Allahın bela.sıdır. 

üÇ türlü kalem vardır : Bitkisel 
kalem, hayvansal kalem, madenden 
kalem! Her birinin yalnız zamanı ve 
ortamı değil, eseri de bambaşka bir 
nitelik gösterir. Bitkisel, yani kamış 
kalem, içli ve mistik bir ruh taşır­
dı. Rüzgarlara ve soluklara ses ver­
miye alışkın kamış parçası, kalem 
olduğu zaman kağıt i.izerinde yine 
şakımaya başlardı. Sekiz -on yazıcı­
nın yazı yazdığı bir odaya girdiği­
miz zaman, bir çin·orkestrası işi -
�iyorum, sanırdınız. Onun edebiyatı 

. � -
Tbrdlıim Alae<l<lin Gövsa 

YAZAR iN, AÖUSTOS 1936,DA 
YAY 1 NLA NNl 1 Ş B İ R YAZ 1 S 1 

ve Divan şiiri kamış kalemle yazıl -
mış oldukları içindir ki, beyinden 
çok duyguya dokumır. 

Hayvansal kalem dediğimiz tür, 
kaz ve kuğu gibi büyük kuşların ka -
natlarından yapılanlardır. Kuş kana­
dından yapılma kalemin biraz havaf 
olacağı hatıra gelir. Ama eski Av -
rupa kla.sikleri hep kaz tüyüyle ya -
z ılmış oldukları halde yine lııgün -
killer kadar uçarı değildiler. 

Madde ruhu öldürdüğü gibi, yir ­
minci yüzy�lda madenden kalem bit­
kisel ve hayvansal kalemleri orta-

ANAHTAR 
Ana ,baba ve altı 

çocuklu mutlu aile 
yemekli kır gezisine 
çıkmıılardı . Açık ha -
vada koıtular,eğlen -
diler,iyice acıktılar. 
Açlık tan bayılacak gi­
bi olmuılardı ki baba, 
butun cep astarları -
nı dııarı çevirip, ara-

r.up tarandıktan sonra, 
-Eyvah ,dedi ,kon­

serve kutularmm anah­
tarlarmı unutmuıum • •  

bine atan baba, 
-MJide çocuklar, 

dedi. 
-Ne var? 

I'> 

Açlıktan çocuk -
lor konserve kutula -
rmı diıleriyle parça -
lıyacak haldeydiler • •  
Umarsız , karmlannı 
doyurmak için evleri­
ne dönduler.Alhncı 
kata çıkttlar.Elini ce-

-Konserve kutusu-
nun anahtannı buldum. 

Kansı, 
. -Arttk gereksiz • • • 

dedi. 
Koca, 
-Hiç gereksi� o­

lur mu ,dedi ,ıimdi me..-
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dan kaldırdı. Dünyanın her yerin -
de şiirin ve edebiyatın düşmesin­
de bunun kesin etkisi vardır. Çelik 
ya da kur şunkalemde, kamıştan ya 
da kuştan sinmiş ruha benzer bir 
içtenlik bılunabilir mi? 

Eskiden kamışla yazıyorduk.Ka­
lemlerimiz çelikleşeli yazılarımız 
sağlamlıklarını yitirmişlerdir. 

Nef'f,kalemine ''Zenci hadım " 
derdi. Namık Kemal de "Arap köle" 
adını vermişti. O tutsak kalemlerin 
sahiplerine ne candan bir bağlılık­
la baş eğdiklerin_i düşündükçe bu-

Kadm, 

günkü yazarlarımızın çoğunun elle­
rindekini birer Yeniçeri zorbası -
na benzetiyorum. D.ınunla birlikte 
sahibinden başkasının tutsağı olan 
kalemin de mayasında süpürge çöpü 
vardır. 

.Büyükler, üstünü başını kirlet­
mesin diye çocuklara kalem ver -
mezlerdi. Dl.gün gazetelerimizin 
çoğu, karalama defterlerine benzi -
yor. Belli ki kalem çoluk çocuk eli­
ne düşmüştür. Ama zavallı kamış 
değil ki dile gelsin de feryat ede-
b·1 . t ı sın .... 

diven bqıına oturup 
konserve yiyeceğiz • • •  
Çunku ,evin anahtart­
nı bulamadım ıimdi de. 

--Yirmi bir yaıımı 
birkaç oy geçtim • •  dedi. 

-Kaç ay? 

sitesi'ni hitirmiı oldu -
ğunu söyleyince ,Avrup� 
lı avcı, 

--çok tuhaP. dedi • 

YAŞ 
Olayda tanık kadı -

nın yaıı önemli olduğu 
için yargıç, tanık1a: 

--Yemin de ettiniz , 
yaıınızı doğru söyleyin '. 
dedi. 

--Seksendört ay • • •  

AYOIN YAMfAM 

Balta girmemiı or­
manda dolaıan Avrupalı 
avcı ,kızarmıı insan eti 
yiyen yamyam la konuıtu. 
Yamyam Oxford Üniver-

· --Nedir tuhaf olan ? 
--Hem Universite bi­

tirdiğinizi söyl Uyorsunuz, 
hem de insan eti yiyor -
sunuz • • •  

Yamyam, 
-Evet ama ,çatal b ı -

çak l ı yiyorum • • •  dedi • 
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Saç sakala karışıp 
günlerimi kitaplar ara­
sında geçirmem, dos� -
!arımı üzmeye başladı. 
Oysa ben, en mutlu an -
!arımı yaşıyordum. Bi­
limsel çalışmalarımı o­
rada lıırada sürdüre -
mezdim elbet. Kitapları 
okurken karnım doyuyoı; 
ısınıyordum.Üstelik se­
viyordum kitaplarıKim­
seye bir zararım var mı 
benim ? 

Delikler üstüne ça­
lışıyordum. 

Siyasal bağıms:ızlı­
ğımız bir yana, bilim­
sel bağımsızlığımızı dü­
şünüyo rdum. Delikler le 
ilgili araştırmam, in -
sanlara mutluluklar ge­
tirecektir. Kavga sona 
erecektir, büyük balıklar 
küçük balıklan yutama­
yacaklardır. 

İnsanlar ilk kez te­
kerleği bılmuşlardır. Bir 
delik arıyordum, birçok 

ÜNLÜ DELİKLER 
delikler onun karşısında 
dirensinler. Bir delik 
daha arıyordum, içinden 
büyük delikler geçeme-
yeceği bir delik. Delik -
ler alıyor, kovalar satı­
yordum. Uzun bir süre 

Sakir IJalkı � 

uğraştım ama, küçük 
deliklerden büyük delik­
leri geçiremedim .Eşit­
likten yana da, özgür -
lükten yana da araların­
da bir bağıntı lıılamadım 

Sıfırın bir delik ol­
duğuna karar vermem ko­
lay olmadı. Tüm gücümü 
toplayarak bir delik aç­
tım. Ve deneylerime baş­
ladım. Yoo, lıı delik be­
ni şaşkına çevirdi . Göz -
!erime inanamıyordum , 
ben neler görüyordum? 

"Ya! .. Demek, hayatımın en iyi biriki 
sömest'1ni sana verdikten sonra ... '' 

Bir sürü hergele pa -
zarlığa oturmuşlardı ... 
Bir satış vardı. . Göz­

lerime inanamıyordum , 
işte üçkağıtçılar geçi­
yorlardı. B.ınlarla sava­
şa karar verdim. Oy -
sa ben bu delikten başka 
şeyler bekliyordum. 

çağımızın en ünlü 
deliklerini işliyordum .. 
Ben istiyordum ki, bü­

yük delikler, küçük de­
liklerin üstüne çıkma -
sınlar. Her yere delik -
ler açınca, bir delikli 
demokrasi çıktı karşı -
ma. İşi tersine çevirin -
ce demokrasili bir de -
lik oldu. Rezalet lıı ... 

Siyasal konulardın 
daima nefret ederim. 
Bugüne dek hiç bir bil­
ginin ele alamadığı bir 
delik konusuyla uğraşı­
yordum. "Deliklerin A­
natomisi "adındaki yapı­
tımda çok derinlere in -
dim, ama dibini lıılama­
dım gitti. Yüksekkaldı­
rım'daki araştırmala­
rım tam on yıl sürdü. 
Bu uz ay çağında yüz ey­
de kalmak, bir bilim a­
damı için deliliktir. 

Truva Savaşı, as -
lında bir delik savaşıy -
dı. 

Bir yurttaş bağırı -
yordu: 

Kimimiz öldük, 
Kimimiz delik del­

dik, 

Odamın içi lıırgu -
!arla, matkaplarla dolup 
taşıyordu. Bir delik da -
ha deldim.Delikten dı -
şarı bakıyordum. Göz­
lerimin önünden aç in­
sanlar geçiyordu. Ağla-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



şıyorlardı. Bir ülkey -
di burası. . .  Büyük de­
liklerin küçük delikle­
ri yuttuğu bir ülke. Bir 
savaş alanıydı burası. .. 
Yoksul köylül�r ölül� -
rini tf:>pluyorlardı. B.ı 
delik beni allak bullak 
yaptı. Hemen deliği ka­
pattım . .  

Deliklerin ı;ı�eonıet - · 

rik yapıları hep aynı -
dır. Sosyetik <lelik, ge -
ometrik delik arasın -
da tersine orantılı bir 
bağıntı buldum. 

Deliklerle uğraşır -
ken Brigitte Bardot ile 
karşılaştım. Selamlaş -
tık. Fransız Ulusal Ki­
taplığına kapandım. 

Amerikan delikle -
rini işledim. Yalama ol­
muşlardı. Çok uğraş­
tırmışlardı beni. Bı A­
merikan delikleri baş -
ka deliklere benzemi -
yorlardı. İçine düşme­
ye gelmez. İlk hamlede 
laçka gibi görünürler -
se de, inanmayın: deli­
ğin yavaş yavaş daral­
dığını görürsünüz. 

Bando,marşlar ça-
lıyordu: 

"Cep delik, cepken delik 
Kol delik, mintan delik 
Yen delik kaftan delik " . .. . . 

Bir delik daha del -
dim. Neler seyrediyor -
dum bu delikten. Dişle­
rimi ne kadar sıktım -
sa da para etmedi. Göz­
lerimi kapatıyordum o_-..... 
!anları görmemek için . 
Hemen kapattım deliği . .  

Deliklerin en mut -
lusu anahtar deliği Mer­
haba analitar deliği mer­
haba !. .. 

. -Ben ller�eyi diişiindii 111, 11ıe raf? el 11ıe ! 
Bel!<i paran yel 111ez diye senin çe!ı def­
terini yanınıa aldı111 .. 

1 .... 
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